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8.3 Manuell modus / hurtigstart

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «Manuell – Hurtigstart».

Enheten må være i «modusvalg» 
(mode selection).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).

Etter nedtellingen starter 
tredemøllen med den 
forhåndsinnstilte starthastigheten 
(standard = 0,5 km/t).

Nedtellingen kan hoppes over ved 
å klikke på «ok».
Klikk på «avbryt» (abort) for 
å avslutte manuell modus. 
Tredemøllen starter ikke.
Justering av nedtellingsinnstillinger, 
se «Alternativer».

Bekreft med «OK»
Løpebeltet starter med en 
forhåndsdefinert hastighet 
(standard = 0,5 km/t).

Målhastigheten og 
akselerasjonsnivåene kan stilles inn 
ved å klikke på knappen midt på 
berøringsterminalen.
Deselerer til 0 km/t for å 
stoppe bruken midlertidig (se 
«Pausefunksjon»).
Justering av starthastighet/
akselerasjon se «Alternativer»

Denne knappen viser alltid 
gjeldende hjerterytme.

Med et klikk på knappen kan du 
angi en målhjerterytme. Du kan 
også bytte direkte til kardiomodus.

Juster elevasjon:
Trykk «opp» (up) p eller «ned» 
(down) q.
Nåværende elevasjon vises.

Målelevasjonen kan stilles inn 
ved å klikke på knappen midt på 
berøringsterminalen.

Avslutt bruken med «stopp» (stop).
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8.4 Profilmodus 
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.

Start og belastningsendringer i automatiske moduser indikeres av lydsignaler (pip).
I tillegg viser displayene neste belastningsparametre (blinker).
Profilmodus dekker seks belastningsprofiler som representerer økter med intervalltrening.
Skalerte profiler kan ikke lagres. For egendefinerte tester se «Testmodus»

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «profilmodus» (profile mode) 
med knappene «<» eller «>».
Valgt modus blinker.

Enheten må være i «start valg» 
(start selection).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).

Profilen kan skaleres i 
forhåndsdefinert tid, maksimal 
hastighet og maksimal stigning ved 
å trykke på knappene opp og ned.

Importer din egen profil ved hjelp 
av disse knappene og en USB-
minnepinne.

Bekreft med «Profilstart» (Profil 
Start).

Den valgte profilen starter med 
første profiltrinn etter nedtellingen.
Tredemøllen stopper automatisk 
etter det siste trinnet.

Velg mellom forrige profiltrinn eller 
neste profiltrinn, neste profiltrinn 
eller paus profilen.
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Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Mens profilen kjører, kan 
du se forløpt tid og distanse 
samt forbrente kalorier. Det er 
når som helst mulig å endre 
målinnstillingene med et klikk på 
tannhjulet.

Hvis du er i menyen for å endre 
målinnstillingene, er det en knapp 
som heter «endre visning» (change 
display) øverst i høyre hjørne. 
Parameterne som skal vises, kan 
endres på denne måten. 

Etter at profilen er fullført, vil du 
motta et sammendrag av treningen. 
Her har du flere muligheter til å 
lagre profilen.

Det er mulig å eksportere CSV-filer, 
en PDF-fil og konvertere profilen til 
en tidsprofil eller en distanseprofil.

Avslutt bruken med «stopp» (stop).

For muligheten for å gripe inn i et automatisk program se «Gripe inn i et automatisk program».
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8.5 Kardiomodus
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike tredemølleøvelser og tredemølletester.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Start og belastningsendringer i automatiske moduser indikeres av lydsignaler (pip).
I tillegg viser displayene neste belastningsparametre (blinker).

Kardiomodus gir trening med forhåndsdefinerte hjerterytmegrenser.
For å holde seg innenfor disse grensene justerer tredemøllen hastighet og elevasjon automatisk - først hastighet, deretter elevasjon.

En POLAR hjerterytmesensor føler hjerterytmen.
Fukt kontaktområdene til POLAR hjerterytmesensoren.
Plasser senderen direkte under brystmuskelen (se bildet).

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «kardio» (cardio).

Enheten må være i «modusvalg» 
(mode selection).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).

Still 
− alder
− maks hastighet,
– ønsket hjerterytme
− starthastighet
Bekreft hver parameter med 
«enter».
Løpebeltet starter automatisk.

For å unngå høy hastighet 
stilles det inn en lav maks 
hastighet. Tredemøllen vil justere 
belastningen via elevasjon.
For å unngå elevasjon stilles 
det inn en høy maks hastighet. 
Tredemøllen vil justere 
belastningen via hastighet.

Avslutt bruken med «stopp» (stop).
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Hvis hjerterytmesignalet svikter helt, høres et lydsignal, og hjerterytmedisplayet viser ingen verdi. I tillegg reduserer enheten 
hastighet og elevasjon til 0 innen et minutt.

For muligheten for å gripe inn i et automatisk program se «Gripe inn i et automatisk program».

Tredemøllen justerer hastighet og elevasjon i henhold til følgende matriser.

Avvik fra nedre grense Hastighet (km/t) Elevasjon (%) Reaksjonstid (s)

< 5 hjerteslag 0,2 0,1 25
6 … 15 0,4 0,2 25

16 … 30 0,6 0,4 25
31 … 50 0,8 0,8 20

> 50 hjerteslag 1,0 1,0 20

Avvik fra øvre grense Hastighet (km/t) Elevasjon (%) Reaksjonstid (s)

< 5 hjerteslag 0,3 0,3 12
6 … 15 0,8 0,8 12

16 … 30 1,0 1,0 10
31 … 50 1,5 1,2 8

> 50 hjerteslag 2,0 1,6 7

De angitte treningsdataene beholdes ikke ved omstart eller strømbrudd.
Det er mulig å lagre treningsdataene på en ekstern USB-minnepinne.
Minimum oppløsning er 1/s.
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8.6 Testmodus 
	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike tredemølleøvelser og tredemølletester.
	❚ Exclude overloading or overstressing of the subject.
	❚ During stress tests a medical doctor has to be available at any time.
	❚ For medical application the automatic modes must only be performed on the prescription of the medical doctor.
	❚ Operator and subject have to be aware of automatic load changes during profile, cardio and test mode.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Start og belastningsendringer i automatiske moduser indikeres av lydsignaler (pip).
I tillegg viser displayene neste belastningsparametre (blinker).
h/p/cosmos tredemøller er utstyrt med forhåndsdefinerte tester.

	❚ As described before, the treadmill contains a number of standardized protocols. 
Nevertheless, the treadmill does not give recommendations for treatment. 
The decision about the correct load is the duty of the medical doctor. 
Depending on the application the load includes speed, elevation, distance, heart rate, body weight or motion support etc..

Vedlegget inneholder en detaljert forklaring på ale forhåndsdefinerte tester (se «Vedlegg II»).
Vedlegget inneholder også en detaljert forklaring på hvordan man oppretter en egendefinert test.

Nr. Beskrivelse Nr. Beskrivelse

01 UKK 2 km gangtest 06 Ellestad A-protokoll
02 Conconi-test 07 Ellestad B-protokoll
03 Gradert test 08 Cooper-protokoll
04 Gardner testprotokoll 09 Balke-protokoll
05 Naughton-protokoll 10 Fitkids

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «profiler» (profiles).

Enheten må være i «modusvalg» 
(mode selection).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).
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Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Øverst til venstre kan du velge 
mellom profiler og tester. Velg 
«tester» (tests).

Velg test med knappene «<» eller 
«>».
Bekreft med «Start».
Løpebeltet starter automatisk etter 
nedtelling.

Avslutt bruken med «stopp» (stop).

For muligheten for å gripe inn i et automatisk program se «Gripe inn i et automatisk program».
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8.7 Gripe inn i et automatisk program 

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Juster hastighet
Trykk «+» eller «-».

Profil-/testmodus:
Gjelder kun nåværende trinn.
Kardiomodus:
Reduser hastigheten med «-» eller 
overskrid maks. hastighet med «+». 
Dette setter en ny maks hastighet.

Juster elevasjon:
Trykk «opp» (up) p eller «ned» 
(down) q.

Profil-/testmodus:
Gjelder kun nåværende trinn.

Profil- eller testmodus:
Veksle mellom trinn.

Kun kardiomodus:
Endre hjerterytmens øvre grense.
Trykk på den grå knappen 
«Hjerterytme» (Heart rate).

Hjerterytmens nedre grense følger i 
henhold til opprinnelig område.
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8.8 Pausefunksjon
Knappen «Pause» på tastaturet utløser «Pause»funksjonen.
Tredemøllen reduserer hastigheten med det innstilte akselerasjonsnivået til 0 km/t. 
Tiden stopper ikke.

Knappen «Pause» i profil-/testmodus setter det gjeldende profiltrinnet på pause.
Tredemøllen vil fortsette å gå, men vil ikke endre hastighet eller stigning.
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akselerasjonsnivåer MCU6 / MCU7
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8.9 Akselerasjonsnivåer
Start the use of the treadmill with slow walking, especially for beginners.
Det er syv akselerasjon-/deselerasjonsnivåer for alle typer bruk.

For å gå inn på et bestemt akselerasjonsnivå, trykker du «+» eller «-» flere ganger og holder knappen.
Antall ganger knappen trykkes før den holdes definerer akselerasjonsnivået.
Eksempel: Ved å trykke på «+» 3 ganger og deretter holde «+», aktiveres akselerasjonsnivå 3.

Akselerasjonsnivåer 1–4 er tilgjengelige for alle.
Akselerasjonsnivåer 5–7 er låst av administratoralternativet OP 143. For tilgang må du kontakte din serviceavdeling.
Den høye akselerasjonen på nivåer 5–7 er farlig for utrente personer og må kun brukes til sportsmedisin og idrettsbruk.

For å begrense tilgangen til akselerasjonsnivåene, se OP 246 i «Største akselerasjonsnivå»

akselerasjonsnivå akselerasjon i m/s²

1 0.053
2 0.105
3 0.210
4 0.434
5 0.868
6 1.389
7 2.315
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8.10 Ekstrautstyr

Knapper/displayer Grunnleggende funksjoner

Klikk på              for å åpne innstillingene.             

I hurtigvalget kan følgende endres:
– Språk
– Hastighet
– Distanse
– Vekt:
– Elevasjon
– Energiforbruk
– Lysstyrke

Brukeralternativer

Eieralternativer

Knapper/displayer Grunnleggende funksjoner

Klikk på              for å åpne innstillingene.             

Klikk på knappen                         for å se oversikten over 
alternativer.

Klikk på knappen                         for å se alle eieralternativene.

               Passordet kan angis ved å klikke på låsen. 
               Passordet er: 2070
               Etter vellykket dekryptering kan eieralternativene endres.
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9 Tilbehør / kompatible enheter
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Les og følg alle bruksanvisninger for alt tilbehør og alle kompatible enheter.
Listen med tilbehør / kompatible enheter kan variere.
Derfor bør du alltid henvise til den nyeste versjonen av denne bruksanvisningen, tilgjengelig på www.hpcosmos.com.

9.1 Opprette systemer
Personen som kombinerer en medisinsk anordning med en annen enhet for første gang, blir oppretter av et elektromedisinsk system 
(ME-system iht. IEC 60601-1, 16).
Avhengig av kombinasjonen kan dette systemet til og med være et programmerbart elektromedisinsk system (PEMS iht. IEC 60601-
1, 14).
Det er obligatorisk å foreta en risikovurdering når man oppretter et ME-system/PEMS.
Risikovurdering, sikkerhet, overholdelser og vedlikehold er ansvaret til produsenten av ME-systemet/PEMS, og ikke h/p/cosmos.
Enheter i et ME-system/PEMS må kobles til med PE-kabel (potensialutjevning) i stjernekobling.
Koble til PE-kabelen før nettstøpselet (koble til igjen etter vedlikehold).
Personer som setter CE-merkede enheter sammen må sikre at enhetene og systemet i tillegg oppfyller de tilsvarende kravene i det 
europeiske direktivet (MDD 93/42/EØF, artikkel 12) om medisinsk utstyr.

9.2 Oversikt over tilbehør
Følgende tilbehør er tilgjengelig for denne enheten:
(For ytterligere ekstrautstyr, tilbehør, illustrasjoner og detaljerte beskrivelser, se vedlegg eller www.hpcosmos.com og offisiell 
prisliste)

Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos10079-01 Sikkerhetsbue med brystbelte Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos15866-01 Fallsikringssystem for takmontering med nødstopp Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos15866-01ws Fallsikringssystem for takmontering uten nødstopp Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr

cos101729-01
Snor 10 m (ekstra) for fallsikring
for [cos15866-01] og [cos15866-01ws]

Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr

cos10670-02 snor til sikkerhetsbue 4,3 m D=11,9 mm Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-XXS Sele/brystbelte størrelse XXS (45 ... 65 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-XS Sele/brystbelte størrelse XS (55 ... 75 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-S Sele/brystbelte størrelse S (65 ... 95 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-M Sele/brystbelte størrelse M (85 ... 115 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-L Sele/brystbelte størrelse L (105 … 135 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr
cos14903-03-XL Sele/brystbelte størrelse XL (125 … 155 cm) Fallsikring og nødstopp Ekstrautstyr

cos101699-03 Magnet med utløsersnor og plastklemme for 
sikkerhetsstopp Nødstopp Inkludert

cos15933 Nødstoppknapp med magnetholder +  
5 m spiralkabel Nødstopp Ekstrautstyr

cos100548 Nødstoppknapp med magnetholder +  
10 m spiralkabel Nødstopp Ekstrautstyr
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Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos30028 airwalk ap avlastningsenhet Kroppsvektavlastning Ekstrautstyr
cos103651 Rekkverk hastighet pluggbar Kroppsvektavlastning Ekstrautstyr
cos100742 Avtakbare rekkverk for 3D-bevegelsesanalyse Kroppsvektavlastning Ekstrautstyr
cos102560 Armstøtter for rekkverk, justerbare Kroppsvektavlastning Ekstrautstyr
cos12013-01 Armstøtte, justerbar i høyde og lengde Kroppsvektavlastning Ekstrautstyr
cos10107 Ekstra hurtigstoppknapp til høyre for armstøtte Hurtigstopp Ekstrautstyr
cos10108 Ekstra hurtigstoppknapp til venstre for armstøtte Hurtigstopp Ekstrautstyr
cos100680 Ekstra tastatur med spiralledning Betjening Ekstrautstyr
cos10111-01 Montering for ekstra tastatur på armstøtter Betjening Ekstrautstyr
cos14135 Holder for ekstra tastatur på rekkverk (Ø 60) Betjening Ekstrautstyr
cos100815 Ekstra tastatur med magnetholder Betjening Ekstrautstyr
cos100973 Utstyrsbrett på rekkverk for tilbehør Oppbevaring Ekstrautstyr
cos11020 Flaskeholder til rekkverk 60 mm Oppbevaring Ekstrautstyr
cos30022 Robowalk® forlenger F Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101355va07 Monteringsbrakettsett robowalk® forlenger front Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos30022-02va04 Robowalk® forlenger front airwalk® ap Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos30023 Robowalk® forlenger B Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101051-XS Benmansjett legg XS, 1 par Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101050-S Benmansjett lår S, 1 par Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101050-M Benmansjett lår M, 1 par Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101050-L Benmansjett lår L, 1 par Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos101748 Universal nese robowalk Bevegelsesstøtte / motstand Ekstrautstyr
cos103928 Fotbrett, høyre, ekstra bredt (hastighet) Hastighetstrening Ekstrautstyr
cos103852 Gulvbeskyttende matte tredemølle 40 x 30 Gulvbeskyttelse, stabilitet Ekstrautstyr
cos14664-03 Rullestolrampe (L: 130 cm x B: 101 cm) Tilgang for rullestol Ekstrautstyr
cos10223 Kabel for spenningsutjevning Spenningsutjevning Ekstrautstyr
cos102488_iph_vesa Smarttelefonholder for MCU6 brukerterminal Tilkobling Ekstrautstyr
cos102488_vesa Nettbrettholder MCU6 brukerterminal Tilkobling Ekstrautstyr
cos102488_vesa_d USB-tilkoblingskabel smarttelefoner Tilkobling Ekstrautstyr
cos00097010034 Grensesnittkabel RS 232, 5 m Tilkobling Inkludert
cos00097010035 Grensesnittkabel RS 232, 10 m Tilkobling Ekstrautstyr
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Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos11889 Grensesnittkabel RS 232, 15 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos11889_20m Grensesnittkabel RS 232, 20 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos11889_25m Grensesnittkabel RS 232, 25 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos12769-01 USB-RS232-omformer Tilkobling Ekstrautstyr
cos101277 Forskningsport hurtigutgang TTL Måling Ekstrautstyr
cos16320 Nettverkskabel RJ45, kat.6 grå 1 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos15605 Nettverkskabel RJ45, kat. 5 grå 2 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos15607 Nettverkskabel RJ45, kat. 5 grå 5 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos15608 Nettverkskabel RJ45, kat. 5 grå 10 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos15609 Nettverkskabel RJ45, kat. 5 grå 20 m Tilkobling Ekstrautstyr
cos14970-03 h/p/cosmos satellitt-PC med Måling, ekstern kontroll Ekstrautstyr
cos15686-01 h/p/cosmos satellitt Notebook Måling, ekstern kontroll Ekstrautstyr
cos13476-01 DELL bærbar datamaskin Måling, ekstern kontroll Ekstrautstyr
cos104188 WiFi-adapter for MCU6 brukerterminal Måling Ekstrautstyr
cos103625 Bluetooth-adapter for MCU6 brukerterminal Måling Ekstrautstyr

cos101787-01a POLAR hjerterytmesensor H10 (brystbelte) Måling Inkludert

cos101787_OH1 POLAR hjerterytmesensor OH1 (armbelte) Måling Ekstrautstyr
cos15178 POLAR sender T34 sett (utvidet rekkevidde) Måling Ekstrautstyr

cos102999_XXX-XX gaitway 3d biomekanikkoppgradering 3 
komponentskraft- og momentmåling (Fx, Fy, Fz) Måling Ekstrautstyr

cos102999_XXX Elevasjon 0 % til +20 % for gaitway® 3D Måling Ekstrautstyr
cos103752vaXX Bærbar fotplate gaitway 3D med hjul for gaitway Måling Ekstrautstyr
cos103971 Hjul for gaitway-stigningsmodul for gaitway Måling Ekstrautstyr

cos102999ip Noraxon Package 3D Force and Pressure 
tredemølle Måling Ekstrautstyr

cos102999ds Grensesnittmodul for digital datastrømming Måling Ekstrautstyr
cos103678 zebris® FDM trykkmåleplattform 2i Måling Ekstrautstyr
cos103566 zebris® FDM trykkmåleplattform 3i Måling Ekstrautstyr
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Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos102999e zebris FDM flatkabel gaitway3D Måling Ekstrautstyr
cos100385d zebris® HS SyncCam (kamera uten stativ) Måling Ekstrautstyr

cos100385a zebris® SyncLightCam (kamera og LED-lys uten 
stativ) Måling Ekstrautstyr

cos100385b zebris®-stativ for SyncCam eller SyncLightCam 
(mobil) Måling Ekstrautstyr

cos100384 zebris® FDM-Stance-modul Måling Ekstrautstyr
cos101291 zebris® visuell stimuleringsoppgradering (Rehawalk®) Måling Ekstrautstyr

cos101062 zebris® programvaremodul virtuell opplæring 
(uten skjerm!) Måling Ekstrautstyr

cos102521
zebris® modulredigerer virtuell opplæring 
«skogstur» (forest walk)

Måling Ekstrautstyr

cos103312 USB 3.0 fiberoptisk kabel A/A 20 m Måling Ekstrautstyr
cos102397 LCD-skjerm TV 50'' (med lite skjermstativ) Måling Ekstrautstyr
cos101624 Mobilt skjermstativ til LCD TV 32-60' Måling Ekstrautstyr
cos101627 Veggfeste til LCD-skjerm TV 32–65'' Måling Ekstrautstyr
cos102065 Optogait-sett 1 m enkeltmåler Måling Ekstrautstyr
cos103386 Optofix Montering av Optojump / Optogait Ekstrautstyr
cos10071-v6 para control 6 Programvare Ekstrautstyr
cos101000_speed_
control SpeedControl Programvare Ekstrautstyr

cos101000_bluetooth Bluetooth Heartrate Stick Programvare Ekstrautstyr
cos101000_wifi WLAN/WIFI-modul for MCU6 Programvare Ekstrautstyr

cos101000_FTMS Bluetooth FTMS-grensesnitt for MCU6 Programvare Ekstrautstyr
cos101000_step Modultrinnregistrering for MCU6 Programvare Ekstrautstyr
cos101000_NFC NFC/RFID-modul MCU6 tredemølle/ergometer Programvare Ekstrautstyr
cos101000_reverse Reversert belterotasjon på tredemølle MCU6 Programvare Ekstrautstyr
cos101000_sound Lydmodul for MCU6 tredemølle/ergometer Programvare Ekstrautstyr
cos101000sw_
pert-V1.0 h/p/cosmos pertubasjonsprogramvare MCU6 Programvare Ekstrautstyr
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9.3 Kompatible enheter
Alle h/p/cosmos tredemøller kan kombineres med h/p/cosmos airwalk ap avlastningsenheter [cos30028].

Et antall enheter og programvareprodukter er kompatible med h/p/cosmos tredemøller via coscom v4 grensesnittprotokoll.
Kontakt service@hpcosmos.com for en liste med kompatible enheter.

Risikovurderingen for denne enheten omfatter innvirkningen av kompatible enheter på tredemøllen.
Risikovurderingen for denne enheten omfatter ikke innvirkningen som denne enheten kan ha på kompatible enheter.
Forsikre deg om at denne enheten er oppført som kompatibel enhet i bruksanvisningen for den kompatible enheten.

FORSIKTIG/ADVARSEL! 
Ikke koble til og/eller kombiner enheter, tilleggsutstyr og/eller tilbehør som ikke er uttrykkelig oppført og erklært kompatible.
Til medisinsk bruk må det kun brukes medisinsk utstyr som er godkjent i henhold til IEC 60601-1 og systemkonfigurasjoner som er 
godkjent i henhold til IEC 60601-1!

http://service@hpcosmos.com
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10 Desinfisering/rengjøring
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Beskrivelse 		       Illustrasjon

Desinfisering
− Koble enheten fra strømmen.
− Hell litt desinfiserende middel på en klut.
− Tørk av alle flater som personen kan ha berørt.
− �Tørk av alle flater som kan ha kommet i kontakt med 

kroppsvæske.
− Tørk av sikkerhetsselen.
h/p/cosmos anbefaler Bacillol, bestillingsnummer [cos12179].

Rengjør enheten jevnlig
− Koble enheten fra strømmen.
− Bruk en fuktig klut (ikke våt).
− Tørk av alle flater.
− Vask sikkerhetsselen iht. etiketten.

h/p/cosmos-enheter er ikke sterile og kan heller ikke steriliseres.
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11 Vedlikehold
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Ikke endre eller fjern etiketter!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Ikke utfør vedlikehold mens enheten brukes.
Korrekt vedlikehold er en viktig forutsetning for enhetens sikkerhet, pålitelighet, funksjon og nøyaktighet.
Støtt h/p/cosmos servicepersonell med nødvendige dokumenter.

11.1 Intervaller og kompetanser

Vedlikehold Intervall Kompetanse

Daglig inspeksjon Daglig Operatør
Smøring Når meldingen OIL (Olje) vises Operatør
Justering av løpebeltet Etter behov Operatør
Sikkerhets- og serviceinspeksjon 12 måneder Kun h/p/cosmos servicepersonell
Skifte av sikkerhetssnor 24 måneder Kun h/p/cosmos servicepersonell
Tilstramming av løpebeltet Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell
Justering av nivelleringskontakter Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell
Installasjon og reparasjoner Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell

h/p/cosmos anbefaler at man inngår en vedlikeholdskontrakt med en autorisert h/p/cosmos-servicetekniker.
En servicekontrakt sikrer det beste preventive vedlikeholdet og stellet av enheten, og inkluderer årlige sikkerhets- og nøyaktighetskontroller.
Servicekontrakten finnes på service@hpcosmos.com.

For å få informasjon om å bli en h/p/cosmos servicetekniker, kontakt service@hpcosmos.com.

11.2 Daglig inspeksjon
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Før daglig bruk må man sjekke hele enheten for slitasje og skader.

Beskrivelse 	 Illustrasjon

Vær spesielt oppmerksom på komponenter med stor mulighet for 
slitasje og skade:
1. Løpebelte og sklisikre flater
2. Eksterne ledninger
3. Alle tekstildeler
4. Fallsikring, inkludert sikkerhetssele, spenne, karabinkrok, rep og 
repsperre
Hvis det er synlig eller mistenkt slitasje og skade, skal enheten kobles 
fra strømmen og sperres for ikke å kunne slås på igjen, og man må 
tilkalle h/p/cosmos servicepersonell
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Beskrivelse 	 Illustrasjon

Utfør en funksjonssjekk av alt sikkerhetsutstyr
5. Fallsikring
6. Sikkerhetssnor
7. Nødstoppknapp på brukerterminal
8. Annet sikkerhetsutstyr

Hvis det er synlig eller mistenkt slitasje og skade, skal enheten 
kobles fra strømmen og sperres for ikke å kunne slås på igjen, 
og man må tilkalle h/p/cosmos servicepersonell

Beskrivelse Illustrasjon

Når meldingen OIL (Olje) vises, må man sjekke oljefilmen på 
løpebeltet. Gjør det samme hvis det høres slipelyder under 
bruk.

Meldingen OIL (Olje) vises som standard ved hver 1000. km.
Smøringsintervallet kan variere, avhengig av bruksforhold og 
intensitet.

Koble tredemøllen fra strømmen.

Beveg en hånd/serviett 1 m langs senter mellom løpebeltet og 
løpeflaten.

Det skal være en tynn oljefilm på hånden.
Hvis løpebeltet er for tørt, må det smøres.

For ytterligere og mer presis analyse og detaljerte instruksjoner 
om serviett-testen av smøringen, gå til service@h-p-cosmos.com.

Fyll sprøyten med 10 ml smøremiddel (kun h/p/cosmos 
spesialolje).

Pump smøremiddel under løpebeltet svært sakte, og fjern 
deretter sprøyten.

11.3 Smøring
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Beskrivelse Illustrasjon

Maks. tillatte sideposisjon for løpebeltet er merket med denne 
etiketten.

Bruk enheten med 10 km/t.
Drei den VENSTRE justeringsskruen svært sakte.
(¼ rotasjon – observer – ¼ rotasjon – observer …).

Drei med klokken for å justere beltet til høyre.
Drei mot klokken for å justere beltet til venstre.

Etter justering skal du observere løpebeltet ved 10 km/t i minst 
2 minutter.
Beltet skal holde posisjonen.

Fjern unbrakonøkkelen fra skruen.

11.4 Justering av løpebeltet
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
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11.6 Sikkerhetsinspeksjon
For å opprettholde enhetens sikkerhet, anbefaler h/p/cosmos at det gjøres en årlig sikkerhetsinspeksjon.
Du finner neste inspeksjonsdato ved å lese av siste inspeksjonsdato på inspeksjonsetiketten på enheten.

h/p/cosmos baserer den årlige sikkerhetsinspeksjonen på tyske lover og forskrifter.
Det er operatørens ansvar å følge nasjonale lover og forskrifter.	  

Inspeksjonsintervallene for ekstrautstyr og tilbehør kan avvike.

Etter 12 måneder eller 5000 km vil systemet minne brukeren om en sikkerhetsinspeksjon (se nedenfor).

Feilmeldingen vil bli tilbakestilt av h/p/cosmos servicepersonell når de utfører sikkerhetsinspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeid og/eller sikkerhetskontroll kan ikke garantere sikkerheten til en enhet. Det er bare en erklæring om de synlige og 
målbare parameterne og forholdene på tidspunktet for målingen.

11.7 Reservedeler og forbruksartikler
Reservedeler må kun skiftes av kvalifisert h/p/cosmos servicepersonell.
Informasjon om reservedeler finnes på service@hpcosmos.com.
En liste med forbruksartikler finnes i den medfølgende dokumentasjonen.

11.5 Problemer for kvalifisert servicepersonell
Alt vedlikeholdsarbeid som ikke forklares i detaljer, må ikke utføres av operatøren.
Sikkerhetsinspeksjoner, installasjon og reparasjoner må heler ikke utføres av operatøren.
Denne typen arbeid må utføres av h/p/cosmos servicepersonell i henhold til «h/p/cosmos serviceinstruksjoner».
«h/p/cosmos serviceinstruksjoner» finnes på service@hpcosmos.com.
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12 Feilsøking
12.1 Generell feilsøking
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Ikke endre eller fjern etiketter!

	❚ Bruk også feilrapportskjemaet på: https://www.hpcosmos.com/en/products/service

Problem Løsning

Enheten kan ikke slås på Frigjør nødstoppen (se «Nødstopp»)
Sjekk tilkobling til strømforsyningen
Sjekk enhetens vernebryter
Sjekk stikkontakten (test med en annen enhet)

Hastighet fungerer ikke Frigjør alle nødstoppene (se «Nødstopp»)
Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Elevasjon virker ikke Slå av
Vent 10 minutter (nedkjøling)
Slå på igjen
Hvis feilen fremdeles vises, unplug device, exclude reconnection, mark 
clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Oljelekkasje Fjern overskytende olje ved siden av løpebeltet
Fjern overskytende olje under løpebeltet
Sjekk påfølgende dager og gjenta etter behov
Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Elektrostatisk utladning Velg passende gulv, klær og fuktighet
Slipelyder Kontakt service@hpcosmos.com

Løpebeltet utenfor sidegrensene Se «Justering av løpebeltet»
Problemer med hjerterytmemåling Se «Vedlegg III (Tilbehør)»

Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Alle andre problemer Koble enheten fra strømmen, sikre den mot ny tilkobling og merk tydelig. 
Deretter må servicepersonell hos h/p/cosmos informeres via telefon og skriftlig.

https://www.hpcosmos.com/en/products/service 
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Problem Løsning

Ingen tilkobling via RS232, USB
(feil kabel)

For tilkobling til PC med h/p/cosmos programvare og de fleste eksterne enheter, 
bruk den medfølgende kabelen for RS 232-grensesnittet [cos00097010034].

Ingen tilkobling via RS232, USB
(defekt kabel)

Sjekk kabelen og pluggene for defekter.
Skift ut den defekte kabelen.

Ingen tilkobling via RS232
(feil innstillinger)

Velg korrekt grensesnittprotokoll på enhet.
Velg korrekt grensesnittprotokoll på periferutstyret.
Sjekk installasjonen av periferutstyrets programvare.

Ingen tilkobling via RS232
(blokkert COM-port)

Start periferutstyrets programvare på nytt.
Start periferutstyret på nytt.

Ingen tilkobling via RS232
(RS232-tilkobling av)

Slå på RS232-tilkobling

Alle andre problemer unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

Feilkode Feilmelding Handling

S101 Oil Help (Smørehjelp) Se «Smøring»
S102 Service Help (Servicehjelp) Se «Sikkerhetsinspeksjon»
S131 Hastighetstoleransemåling utenfor grensen (over)

Koble enheten fra strømmen, sikre 
mot ny tilkobling og kontakt service@
hpcosmos.com

S132 Hastighetstoleransemåling utenfor grensen (under)
S165 Kommunikasjonsavbrudd til ekstern/feilsikker
E121 elevasjonsfeilinkrementer
E130 hastighetsfeilinkrementer
E151 FU-feilrespons
E152 Tidsavbrudd for FU-kommunikasjon
E153 intern kommunikasjonsfeil
E155 intern kommunikasjonsfeilrespons
E156 intern generell kommunikasjonsfeil
E160 ingen tilkobling (para control)

12.2 Grensesnittfeilsøking

12.3 Feilmeldinger
Følgende feilmeldinger kan vises på brukerterminalen:
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13 Tekniske data (med)
13.1 Brukerterminal

Beskrivelse Data

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Displayer «It»-enheter har ingen 

brukerterminal (ikke 
display eller tastatur). 
Kontroll kun via 
grensesnitt

Brukerterminalkapasitiv 10,1" berøringsflate

Tastatur 9-tasters tastaturfilm

13.2 Dimensjoner
Beskrivelse Data

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Enhetens dimensjoner L: 210 x B: 86 x H: 120 cm L: 210 x B: 86 x H: 139 cm L: 210 x B: 93 x H: 149 cm
Løpeflatens dimensjoner L: 150 x B: 50 cm

Tilgangshøyde, løpebane 23 cm
Rekkverkets dimensjoner Rekkverkenes dimensjoner sideskinner Ø: 6 cm frontskinner Ø: 3 cm

Data kan påvirkes av tilbehøret. Versjoner med lavere profil eller spesialtilpassede enheter på forespørsel.

13.3 Belastning
Beskrivelse Data

pluto lt med (OEM) pluto med (OEM) stratos med (OEM) mercury med (OEM)
Maks. personvekt * 250 kg 300 kg
Enhetens vekt 240 kg
Gulvbelastning (EN 1991) 3,3 kN/m² 3,7 kN/m²

Last på hver støtte (hjul 
+ føtter)

1,5 kN 1,7 kN

Data kan påvirkes av tilbehøret. 

13.4 Utslipp
Beskrivelse Data

Varmeavgivelse ca. 53 °C (av/på- og stand-by-knapp og kontakt < 1 min)
A-vektet lydtrykksnivå ved operatørens øre (EN 
957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Støy med belastning er høyere enn uten belastning.)

me
d
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13.5 Vesentlige ytelsesegenskaper
Beskrivelse Data

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Hastighet 0,0 … 22,0 km/t
Min. hastighet, inkrementer 0,1 km/t
Hastighetsnøyaktighet * ± 5 % (over 2 km/t), ± 0,1 km/t (opptil 2 km/t)
Elevasjon 0.0 ... 25,0 % ingen elevasjon, 

valgfritt 20 % via 
gateway-alternativ

0.0 ... 25,0 %
Min. elevasjon, inkrementer 0,1 % 0,1 %
Elevasjonsnøyaktighet * ±10 % (over 2 % elevasjon) ±10 % (over 2 % 

elevasjon)

13.6 Miljøforhold
Påse at ikke gjenstander, sand, steiner, væsker, håndklær, smykker, mobiltelefoner, beholdere med væske osv. kan falle inn i 
enheten eller på løpeflaten eller under løpebeltet.

Betjening Data

Temperatur +10 ... +40 °C
(min.: -30 °C maks.: +50 °C med valgfri spesiell klimakammerutforming,
artikkel: cos14893-B50_1P-01)

Fuktighet 15 % ... 90 %, uten kondensering
(maks. 95 %, uten kondensering 
med valgfri spesiell klimakammerutforming, 
artikkel: cos14893-B50_1P-01)

Trykk 700 … 1060 hPa
Høyde over havet maks. 3000 m, uten trykksetting 

(høyde over havet >1000 m kan føre til noe nedsatt ytelse)
Oksygenmetning <= 25 %
Sentralsmøresystem manuelt
Unngå eksplosive, brannfarlige, syreholdige og korroderende gasser. 
Unngå høyspentlinjer og sterke magnetfelter/-apparater.

Transport og oppbevaring Data

Temperatur -25 °C … +40 °C
Fuktighet 0 … 95 %, uten kondensering
Trykk 700 … 1060 hPa
Høyde over havet maks. 3000 m, uten trykksetting
Ved oppbevaring i mer enn 6 måneder uten tilkobling til strøm, kan batteriene i MCU lades ut. 
Kontakt service@hpcosmos.com ved reinstallasjon etter oppbevaring.

me
d
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13.7 Tekniske og lovmessige krav
Beskrivelse Data

Stasjonært treningsutstyr ISO 20957-1, ISO 20957-6
Elektromedisinsk utstyr IEC 60601-1
Elektromagnetisk kompatibilitet IEC 60601-1-2
Anvendelighet IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programvare IEC 62304
Forskrift om medisinsk utstyr (EU) 2017/745
Maskinforskrifter (EU) 2023/1230
Lovmessige krav Tysk lov om innføring av medisinsk utstyr 

(MPDG – Medizinprodukterecht-Durchführungsgesetz)
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13.8 Tester for elektromagnetisk kompatibilitet
Beskrivelse Data Nivå

Måling av ledet radiofrekvent utslipp EN 55011:2016
+ A1:2017 + Alle:2020 + A2:2021
Klasse A

150 kHz til 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Måling av utstrålt radiofrekvent utslipp EN 55011:2016
+ A1:2017 + Alle:2020 + A2:2021
Klasse A

30 MHz til 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Spenningssvingninger og flimmer EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Immunitetsprøve for elektrostatisk utladning EN 61000-4-2:2009 8 kV kontakt

15 kV luft
Immunitetsprøve for utstrålt, radio-frekvent 
elektromagnetisk felt

EN IEC 61000-4-3:2020 80 MHz – 2,7 GHz / 10 V/m / 80 % 
AM 1 kHz / ≥ 1s 

Immunitetsprøve for utstrålt, radio-frekvent 
elektromagnetisk felt

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, puls 217 Hz modulering
27 V/m, puls 18 Hz modulering
28 V/m, puls 217 Hz modulering
28 V/m, puls 18 Hz modulering

Test av immunitet mot elektrisk hurtigtransient EN 61000-4-4:2012 +/- 2 kV
100 kHz

Test av immunitet mot spenningsstøt EN 61000-4-5:2014+A1:2017 +/- 2 kV
Immunitet mot ledet forstyrrelse indusert av 
radiofrekvensfelter

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
0,15 MHz til 80 MHz

Test av immunitet strømfrekvente magnetfelter EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz eller 60 Hz

Tester av immunitet mot spenningsfall, korte avbrudd 
og spenningsvariasjoner

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 syklus
1,0 syklus
250/300 sykluser

Test av spenningsendringer, spenningssvingninger 
og flimmer i offentlige lavspenningssystemer

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Det er ingen avvik fra standardene beskrevet ovenfor. 
Ingen spesielle tiltak må iverksettes med hensyn til EMC.

Strålingskarakteristikkene til dette utstyret gjør det egnet for bruk i industriområder og sykehus (CISPR 11 klasse A).  
Hvis den brukes i et hjemmemiljø (der CISPR 11 klasse B normalt kreves), kan det være at dette utstyret ikke gir tilstrekkelig 
beskyttelse mot radiofrekvente kommunikasjonstjenester. Det kan være nødvendig for brukeren å iverksette avhjelpende tiltak, f.eks. 
flytte eller snu utstyret.

me
d
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13.9 Trådløs teknologi
Beskrivelse Signalstyrke Modulasjon Bånd

Bluetooth +0 dBm til -27 dBm GFSK ISM-bånd

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP for 2,4 GHz 
< 20 dBm EIRP for 5 GHz

2412MHz-2472MHz for 802.11b, g, n/HT20 
2422MHz-2462MHz for 802.11n/HT40 
5180MHz-5240MHz for 802.11a 
5180MHz-5240MHz for 802.11ac VHT20"

NFC/RFID -9 dBm ASK eller BPSK 13,56 MHz
POLAR analog 
hjerterytmeoverføring

Kun mottaker Kun mottaker 5 kHz

13.10 Klassifisering
Beskrivelse Data

MDR (EU) 2017/745	Kontrollorgan  
MDR (EU) 2017/745	Risikoklasse IIb

Aktivt behandlingsutstyr og aktivt diagnostisk utstyr
60601-1	� Beskyttelse mot elektriske støt Klasse I, 

IEC 60601-1	� Beskyttelse mot skadelig inntrenging 
av vann og partikler

IP20

IEC 60601-1	 Bruksmodus Kontinuerlig bruk med periodevis belastning
IEC 60601-1	 Overspenningskategori II (2500 Vpeak overgangsspenning i nett)
IEC 60601-1	 Anvendt del Type B  (hele enheten)
IEC 60601-1	 Forurensningsgrad Grad 2
ISO 20957-1	 Bruksklasse S (Studio): profesjonell og kommersiell bruk

I (inklusiv): profesjonell og/eller kommersiell bruk for inklusiv bruk for 
personer med spesielle behov

ISO 20957-6	 Nøyaktighetsklasse A
IEC 62304	 Risikoklasse B

me
d
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13.10 Sertifikater
Beskrivelse Data

(EU) 2017/745 CE-erklæring om konformitet
(EU) 2017/745 EC-sertifikat, kvalitetssikring
(EU) 2017/745 Sertifikat for fritt salg
EN ISO 13485 Sertifikat, kvalitetsstyring, medisinsk utstyr
IEC 60601-1 CB-sertifikat
UL 60601-1 NRTL-sertifikat
Sertifikater, se medfølgende dokumenter og
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

13.11 Grensesnitt
Beskrivelse Data

RS232 coscom v4 COM standard (Baudhastighet 9600 bps / 115200 bps) Koding UTF-8
USB-grensesnitt standard

Kun coscom v4 grensesnittprotokoller er godkjent i henhold til IEC 62304 hvis det foreligger en kvalitetssikringsavtale mellom 
de involverte produsentene. Se www.coscom.org.

13.12 Spenning, strøm, ytelse
Beskrivelse Data

Inngangsspenning * 200 V – 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Inngangsstrøm (langvarig) * 6,0 A
Strøminngang (forbigående) * 13,5 A
Energiforbruk (langvarig) ≤ 1320 VA
Energiforbruk (forbigående) ≤2970 VA
Energieffektivitet Uaktuelt
Enhetens vernebryter (automatsikring) 16 A
Drivmotorens kapasitet 2200 W
Elevasjonsmotorens kapasitet 470 W
Enhetslekkasjestrøm ≤ 0,2 mA
Isoleringsomformer 1840 VA
Strømforsyningsledning avtakbar, 3 m

* Overbelastning eller svak strømforsyning kan føre til redusert hastighetsnøyaktighet eller utløsning av sikringen.
Tekniske endringer kan finne sted uten forvarsel. Med forbehold om feil og utelatelser.

Merk: For spesialspenningsversjoner gjelder dataene på typeskiltet.
Koble bare til nettstrøm hvis dataene på typeskiltet og den lokale strømforsyningen er identiske.
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13.13 Programvare, programmer
Beskrivelse Data

PC-programvare
h/p/cosmos para control® inkludert
gaitway (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Noraxon (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Microgate Optogait ekstrautstyr
zebris Rehawalk ekstrautstyr

8 treningsprofiler,
10 testprofiler,
mer enn 100 brukerdefinerbare profiler

Du finner informasjon om annen coscom-kompatibel programvare på nettstedet www.coscom.org

13.14 Frakobling av alle poler
Følgende alternativer finnes for frakobling av ale poler:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Trekk strømledningens plugg ut av enheten (hvis det er mulig).
	❚ Switch off device protection switch

Sørg for nok klaring rundt enheten for tilgang til kabler og automatsikring (se «Personens og operatørens posisjon»).
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13 Tekniske data (sport)

13.1 Brukerterminal
Beskrivelse Data

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Displayer «It»-enheter har ingen 

brukerterminal (ikke display 
eller tastatur). Kontroll kun 
via grensesnitt

Brukerterminalkapasitiv 10,1" berøringsflate

Tastatur 9-tasters tastaturfilm

13.2 Dimensjoner
Beskrivelse Data

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Enhetens dimensjoner L: 210 x B: 86 x H: 120 cm L: 210 x B: 86 x H: 139 cm L: 210 x B: 93 x H: 149 cm
Løpeflatens dimensjoner L: 150 x B: 50 cm
Tilgangshøyde, løpebane 23 cm
Rekkverkets dimensjoner Håndtakenes dimensjoner sideskinner: Ø: 6 cm, frontskinner Ø: 3 cm

Data kan påvirkes av tilbehøret. Versjoner med lavere profil eller spesialtilpassede enheter på forespørsel.

13.3 Belastning
Beskrivelse Data

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Maks. personvekt * 250 kg 300 kg
Enhetens vekt 225 kg
Gulvbelastning (EN 1991) 3,3 kN/m² 3,7 kN/m²

Last på hver støtte (hjul + 
føtter)

1,5 kN 1,7 kN

Data kan påvirkes av tilbehøret.

13.4 Utslipp
Beskrivelse Data

Varmeavgivelse ca. 53 °C (av/på- og stand-by-knapp og kontakt < 1 min)
A-vektet lydtrykksnivå ved operatørens øre (EN 
957-6)

LpA <70 dB A (63 dB)
(Støy med belastning er høyere enn uten belastning.)
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13.5 Vesentlige ytelsesegenskaper
Beskrivelse Data

pluto lt (OEM) pluto (OEM) stellar (OEM) mercury (OEM)
Hastighet 0,0 … 22,0 km/t
Min. hastighet, inkrementer 0,1 km/t
Hastighetsnøyaktighet * ± 5 % (over 2 km/t), ± 0,1 km/t (opptil 2 km/t)
Elevasjon 0.0 ... 25,0 % ingen elevasjon, 0.0 ... 25,0 %
Min. elevasjon, inkrementer 0,1 % valgfritt 20 % 0,1 %
Elevasjonsnøyaktighet * ±10 % (over 2 % elevasjon) via gaitway-alternativ ±10 % (over 2 % 

elevasjon)

13.6 Miljøforhold
Påse at ikke gjenstander, sand, steiner, væsker, håndklær, smykker, mobiltelefoner, beholdere med væske osv. kan falle inn i 
enheten eller på løpeflaten eller under løpebeltet.

Betjening Data

Temperatur +10 ... +40 °C
(min.: -30 °C maks.: +50 °C med valgfri spesiell klimakammerutforming,
artikkel: cos14893-B50_1P-01)

Fuktighet 15 % ... 90 %, uten kondensering
(maks. 95 %, uten kondensering 
med valgfri spesiell klimakammerutforming,
artikkel: cos14893-B50_1P-01)

Trykk 700 … 1060 hPa
Høyde over havet maks. 3000 m, uten trykksetting 

(høyde over havet >1000 m kan føre til noe nedsatt ytelse)
Oksygenmetning <= 25 %
Sentralsmøresystem manuelt
Unngå eksplosive, brannfarlige, syreholdige og korroderende gasser. 
Unngå høyspentlinjer/-apparater.

Transport og oppbevaring Data

Temperatur -25 °C … 40 °C
Fuktighet 0 … 95 %, uten kondensering
Trykk 700 … 1060 hPa
Høyde over havet maks. 3000 m, uten trykksetting
Ved oppbevaring i mer enn 6 måneder uten tilkobling til strøm, kan batteriene i MCU lades ut. 
Kontakt service@hpcosmos.com ved reinstallasjon etter oppbevaring.
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13.7 Tekniske og lovmessige krav
Beskrivelse Data

Stasjonært treningsutstyr ISO 20957-1, ISO 20957-6
Elektrisk utstyr IEC 60335-1
Elektromagnetisk kompatibilitet IEC 60335-1
Anvendelighet IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programvare IEC 62304
Maskinforskrifter (EU) 2023/1230

13.8 Tester for elektromagnetisk kompatibilitet
Beskrivelse Data Nivå

Måling av ledet radiofrekvent utslipp EN 55011:2016
+ A1:2017 + Alle:2020 + A2:2021

150 kHz til 30 MHz
56 dB µV/m / 60 dB µV/m

Måling av utstrålt radiofrekvent utslipp EN 55011:2016
+ A1:2017 + Alle:2020 + A2:2021

30 MHz til 1 GHz
40 dB µV/m / 47 dB µV/m

Spenningssvingninger og flimmer EN 61000-3-3:2013+A1:2019 Plt = 0,65
Immunitetsprøve for elektrostatisk utladning EN 61000-4-2:2009 8 kV kontakt

15 kV luft
Immunitetsprøve for utstrålt, radio-frekvent 
elektromagnetisk felt

EN IEC 61000-4-3:2020 80 MHz – 2,7 GHz / 10 V/m / 80 % 
AM 1 kHz / ≥ 1s 

Immunitetsprøve for utstrålt, radio-frekvent 
elektromagnetisk felt

EN IEC 61000-4-3:2020 9 V/m, puls 217 Hz modulering
27 V/m, puls 18 Hz modulering
28 V/m, puls 217 Hz modulering
28 V/m, puls 18 Hz modulering

Test av immunitet mot elektrisk hurtigtransient EN 61000-4-4:2012 +/- 2 kV
100 kHz

Test av immunitet mot spenningsstøt EN 61000-4-5:2014+A1:2017 +/- 2 kV
Immunitet mot ledet forstyrrelse indusert av 
radiofrekvensfelter

EN IEC 61000-4-6:2013 3 V
0,15 MHz til 80 MHz

Test av immunitet strømfrekvente magnetfelter EN IEC 61000-4-8:2009 30 A/m
50 Hz eller 60 Hz

Tester av immunitet mot spenningsfall, korte avbrudd 
og spenningsvariasjoner

EN IEC 61000-4-11:2020+AC:2020 0,5 syklus
1,0 syklus
250/300 sykluser

Test av spenningsendringer, spenningssvingninger 
og flimmer i offentlige lavspenningssystemer

EN 61000-4-39:2017 30 kHz / 8 A/m
134,2 kHz / 65 A/m
13,56 MHz / 7,5 A/m

Det er ingen avvik fra standardene beskrevet ovenfor.  
Ingen spesielle tiltak må iverksettes med hensyn til EMC. 
 
Strålingskarakteristikkene til dette utstyret gjør det egnet for bruk i industriområder og sykehus (CISPR 11 klasse A). Hvis den 
brukes i et hjemmemiljø (der CISPR 11 klasse B normalt kreves), kan det være at dette utstyret ikke gir tilstrekkelig beskyttelse mot 
radiofrekvente kommunikasjonstjenester.  
Det kan være nødvendig for brukeren å iverksette avhjelpende tiltak, f.eks. flytte eller snu utstyret.
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13.9 Trådløs teknologi
Beskrivelse Signalstyrke Modulasjon Bånd

Bluetooth +0 dBm til -27 dBm GFSK ISM-bånd

WIFI/WLAN < 20 dBm EIRP for 2,4 GHz 
< 20 dBm EIRP for 5 GHz

2412MHz-2472MHz for 802.11b, g, n/HT20 
2422MHz-2462MHz for 802.11n/HT40 
5180MHz-5240MHz for 802.11a 
5180MHz-5240MHz for 802.11ac VHT20"

NFC/RFID -9 dBm ASK eller BPSK 13,56 MHz
POLAR analog 
hjerterytmeoverføring

Kun mottaker Kun mottaker 5 kHz

13.10 Klassifisering
Beskrivelse Data

(EU) 2023/1230
IEC 60335-1	 Beskyttelse mot elektriske støt Klasse I, 
IEC 60335-1	� Beskyttelse mot skadelig 

inntrenging av vann og partikler
IP20

IEC 60335-1	 Bruksmodus Kontinuerlig bruk med periodevis belastning
IEC 60335-1	 Overspenningskategori Jording <300 V (1500 V peak overgangsspenning i nett)
IEC 60335-1	 Forurensningsgrad Grad 2
ISO 20957-1	 Bruksklasse S (Studio): profesjonell og kommersiell bruk

I (inklusiv): profesjonell og/eller kommersiell bruk for inklusiv bruk for 
personer med spesielle behov

ISO 20957-6	 Nøyaktighetsklasse A
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13.11 Sertifikater
Beskrivelse Data

(EU) 2023/1230 CE-erklæring om konformitet
EN ISO 13485 Sertifikat, kvalitetsstyring, medisinsk utstyr
Sertifikater, se medfølgende dokumenter og
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificatesw

13.12 Grensesnitt (RS232, D-SUB, 9-polet)
Beskrivelse Data

RS232 coscom v4 COM standard (Baudhastighet 9600 bps / 115200 bps) Koding UTF-8
USB-grensesnitt standard

Kun coscom v4 grensesnittprotokoller er godkjent i henhold til IEC 62304 hvis det foreligger en kvalitetssikringsavtale mellom 
de involverte produsentene. Se www.coscom.org.

13.13 Spenning, strøm, ytelse
Beskrivelse Data

Inngangsspenning * 200 V – 240 V ~ (f: 50 – 60 Hz)
Inngangsstrøm (langvarig) * 6,0 A
Strøminngang (forbigående) * 13,5 A
Energiforbruk (langvarig) ≤ 1320 VA
Energiforbruk (forbigående) ≤2970 VA
Energieffektivitet Uaktuelt
Enhetens vernebryter (automatsikring) 16 A
Drivmotorens kapasitet 2200 W
Elevasjonsmotorens kapasitet 470 W
Enhetslekkasjestrøm ≤1,0 mA
Strømforsyningsledning avtakbar, 3 m

* Overbelastning eller svak strømforsyning kan føre til redusert hastighetsnøyaktighet eller utløsning av sikringen.
Tekniske endringer kan finne sted uten forvarsel. Med forbehold om feil og utelatelser.

Merk: For spesialspenningsversjoner gjelder dataene på typeskiltet.
Koble bare til nettstrøm hvis dataene på typeskiltet og den lokale strømforsyningen er identiske.
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13.14 Programvare, programmer
Beskrivelse Data

PC-programvare
h/p/cosmos para control® inkludert
gaitway (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Noraxon (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Microgate Optogait ekstrautstyr
zebris Rehawalk ekstrautstyr

6 treningsprofiler,
10 testprofiler,
8 brukerdefinerbare profiler

Du finner informasjon om annen coscom-kompatibel programvare på nettstedet www.coscom.org

13.15 Frakobling av alle poler
Følgende alternativer finnes for frakobling av ale poler:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Trekk strømledningens plugg ut av enheten (hvis det er mulig).
	❚ Switch off device protection switch

Sørg for nok klaring rundt enheten for tilgang til kabler og automatsikring (se «Personens og operatørens posisjon»).
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14 Ansvar og garanti
Det følgende vil annullere ansvar og garanti og kan føre til alvorlig personskade, død eller utstyrsskade:
	❚ Bruk som ikke er uttrykkelig nevnt som anvendelsesområde
	❚ Uautorisert vedlikehold eller mangel på vedlikehold, sikkerhetssjekker eller reparasjoner
	❚ Uautoriserte endringer eller forlengelser
	❚ Uautorisert installasjon, idriftsetting eller instruksjon
	❚ Bruk av uautorisert eller ikke-originale h/p/cosmos-deler, reservedeler, forbruksartikler, sensorer eller detektorer
	❚ Ignorering av sikkerhetsinformasjon (fare-, advarsels- og forsiktighetserklæringer)
	❚ Alle uautoriserte endringer av utstyret, programvaren, konfigurasjoner og tilbehør
	❚ Tilkobling av tilbehør, programvare og enheter som ikke er listet under «Tilbehør / kompatible enheter»

Listen «Sikkerhetsinformasjon - forbudt bruk» er ikke fullstendig og kan bli utvidet under markedsføringsfasen (overvåking etter salg). 
Den nyeste versjonen av denne bruksanvisningen kan alltid lastes ned fra:www.hpcosmos.com

Begrenset ansvar:
Hvis h/p/cosmos eller en del av h/p/cosmos-organisasjonen, øverste ledelse eller representanter kan holdes til ansvar for betaling av 
skader som skyldes lett uaktsomhet (brudd på vesentlige kontraktsforpliktelser), skal skadene begrenses til skader som typisk kunne 
ha vært forutsett. Ansvar for lett uaktsomhet ekskluderer ansvar for produksjonstap, avbrutt virksomhet og tap av fortjeneste.
Du finner mer informasjon på nettstedet: www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Forventet levetid
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Forventet levetid for hele enheten (unntatt PC, datamaskinvare og programvare) er 10 år, forutsatt at alle vedlikeholdsintervaller 
overholdes.

	❚ slitedeler skiftes av h/p/cosmos-servicepersonell i henhold til gjeldende vedlikeholdsintervaller og/eller tidligere ved første tegn på 
slitasje.

	❚ Forventet levetid for enheten kan reduseres betydelig ved krevende miljøforhold (f.eks. klimakammerbruk) og/eller ved overdreven 
bruk. 
Utfør årlig vedlikehold og sikkerhetskontroller av autorisert personell med opplæring fra h/p/cosmos for kontinuerlig overvåking av 
enhetens sikkerhet og tilstand.

PC-ens forventede levetid inkl. berøringsskjerm, datamaskinvare og programvare er 5 år.

Ved å skifte alle elektriske og elektroniske komponenter etter 10 år, kan levetiden til tredemøllen (unntatt PC, datamaskinvare 
og programvare) forlenges med ytterligere 10 år (=totalt 20 år fra produksjonsdato).

Enheter med strømforsyning bør skiftes ut senest etter 20 år eller tidligere ved synlige skader og slitasje på grunn av mulige skjulte 
isolasjonsrisikoer, elektrisk støt osv.

Se også eksperterklæring om levetid for medisinsk utstyr – slutten av levetiden:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Kassering
Enheten skal kasseres i samsvar med direktivet 2012/19/EU og tilsvarende lokal lov om avfallshåndtering.
Kast smøremidler i samsvar med tilsvarende lokale lover.
Kontakt service@hpcosmos.com for å få mer informasjon eller et tilbud om korrekt kassering fra produsenten.
Sletting av personopplysninger på de gamle enhetene må utføres av sluttbrukeren på eget ansvar.

17 Vedlegg I
17.1 Installasjon
Denne enheten må bare pakkes ut, transporteres, installeres, settes i drift, instrueres, vedlikeholdes og repareres av h/p/cosmos 
servicepersonell (se Vedlikehold).
Hvis emballasjen er skadet, kontakt service@hpcosmos.com umiddelbart.
Påse at ikke gjenstander, sand, steiner, væsker, håndklær, smykker, mobiltelefoner, beholdere med væske osv. kan falle inn i 
enheten eller på løpeflaten eller under løpebeltet.

Det er kundens ansvar å sørge for følgende forhold før installasjonen.
	❚ Det må finnes en separat strømkrets for enheten (dedikert linje og sikring).
	❚ Det må være en separat stikkontakt for enheten (elektrisk sperret med automatsikring 16 A, type C).
	❚ Stikkontakten må være merket med enhetens serienummer for å sikre at den bare kobles til denne stikkontakten.
	❚ Bruk kun jordede støpsler med testede jordingsledninger. 
	❚ Den tiltenkte plasseringen må gi tilstrekkelig potensialutjevning (f.eks. jordingsbolt).
	❚ Hvis det er i samsvar med lokale/nasjonale standarder, må det brukes jordfeilbrytere av type B (automatsikring for reststrøm).
	❚ RCD-er av type B brukes i tilfeller der bruken kan skape jevn DC-lekkasjestrøm eller inneholde frekvenser høyere enn 

50 Hz. For eksempel trefasede enheter som inneholder en motor som styres av en trefaset frekvensomformer
	❚ For noen RCD-er av type B (som også måler likestrøm) kan det være nødvendig å installere en ekstra lekkasjestrømbegrenser.
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle kravene til elektriske installasjoner iht. «Tekniske data».
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle lokale krav til elektriske installasjoner.
	❚ Stikkontakten må alltid være tilgjengelig for vedlikehold og nødfrakobling.
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle kravene til miljøforhold (se «Tekniske data»).
	❚ Den tiltenkte plasseringen må tåle vekten av enheten (se «Tekniske data»).
	❚ Den tiltenkte plasseringen må omfatte et sikkert område og et fritt område som forklart i «Personens og operatørens posisjon».
	❚ Den tiltenkte plasseringen må ha en takhøyde som er nok for enheten + tilbehør (fallsikring).
	❚ Tiltenkt plassering må gi et stabilt, jevnt og sklisikkert underlag/gulv for å hindre støy, hopping eller funksjonsfeil.
	❚  Det kreves minst to personer når tredemøllen løftes, senkes eller flyttes.
	❚  Legg strømledningen og kommunikasjonskabelen bort fra bevegelige deler og potensielle gangområder.

Produsenten tar ikke ansvar for noen skade, klage eller manglende deler som ikke rapporteres umiddelbart etter levering av 
pakkliste/følgeseddel.
Trekk ut støpselet når apparatet ikke skal brukes over lengre tid.
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Nr. Informasjon Kapittel Kontroll

1. Denne bruksanvisningen kan fås i papirversjon via service@hpcosmos.com
Se seneste versjon av dette dokumentet, tilgjengelig på: www.hpcosmos.com

-

2. Bruksanvisningen må leses nøye før man starter bruken. -
3. Sikkerhetsinformasjonen er beskrevet og forstått i detalj. Sikkerhet
4. Sikkerhetsinformasjonen må vises slik at de kan ses fra enheten. Sikkerhet
5. Funksjonen til alt sikkerhetsutstyr forklares i detaljer. Sikkerhet
6. Nødvendigheten og bruken av et fallsikkerhetssystem forklares i detalj. Sikkerhet
7. Det er forklart at barn (<14 år) ikke uten tilsyn må oppholde seg på eller i nærheten av noen del 

av enheten.
Posisjonen til 
P + O

8. Det er forklart at gjenværende kvelningsrisiko og at klær/sko/fingre/hår eller andre kroppsdeler 
setter seg fast i elevasjonssystemet, beltets inngangssone eller andre bevegelige deler ikke kan 
utelukkes.

Posisjonen til 
P + O

9. Funksjonene til brukerterminalen med taster, displayer, programmer, programvare og kontakter 
forklares i detalj.

Brukerterminal

10. Generell bruk forklares (inkl. manuell-, profil-, kardio- og testmodus). Betjening
11. Kompetanser og intervaller for vedlikehold forklares. Vedlikehold
12. Funksjonen til løpebeltet forklares i detaljer. Vedlikehold
13. Smøring av enheten og eierens observasjonsplikter forklares i detalj. Vedlikehold
14. Medfølgende dokumenter forklares og overleveres. -

17.2 Idriftsettings- og instruksjonsprotokoll
Ved installasjon av enheten, vil h/p/cosmos servicepersonell instruere den tiltenkte operatøren iht. bruksanvisningen ved å 
følge denne instruksjonsprotokollen.
Med navn og underskrift på idriftsettelses- og instruksjonsprotokollen bekrefter kunden at installasjonen, idriftsettelsen og 
instruksjonen er utført på riktig måte, og at instruerte personer fullt ut vet hvordan de skal betjene apparatet på en sikker 
måte. De instruerte personene bekrefter at de kan instruere andre operatører iht. denne protokollen.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Idriftsettings- og instruksjonsprotokoll, underskrifter
Ved å signere denne protokollen, bekrefter h/p/cosmos servicepersonell og kunden mottak og forståelse av all sikkerhetsinformasjon, 
gjennomført instruksjon og idriftsetting iht. instruksjonsprotokollen [cos15228-03]. Kunden bekrefter mottak av de opplistede 
enhetene, inkludert alt tilbehør og alt ekstrautstyr iht. følgeseddelen fra h/p/cosmos. Ignorering av sikkerhetsinformasjon, tiltenkt eller 
forbudt bruk og uautorisert vedlikehold eller manglende vedlikehold og jevnlige sikkerhetskontroller, kan føre til skade og til og med 
død og kan også skade utstyret. Det vil i tillegg annullere ansvar og garanti. Fyll ut instruksjonsprotokollen og returner den til h/p/
cosmos med faks (+49 18 05 16 76 69), e-post (sales@hpcosmos.com) eller post.

h/p/cosmos enhet, modellnavn enhetens serienummer

in
st

ru
kt

ør navn i tydelige blokkbokstaver h/p/cosmos forhandler/tekniker dato og underskrift

in
st

ru
er

te
 p

er
so

ne
r (

ku
nd

e, 
op

er
at

ør
 o

sv
.) navn i tydelige blokkbokstaver h/p/cosmos forhandler/tekniker dato og underskrift

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Tyskland

kundens stempel/adresse:
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18 Vedlegg II (Forhåndsdefinerte og egendefinerte tester)
18.1 UKK gangtest
Forsiktig!
UKK-testen er en ren formtest og må ikke brukes til noen form for medisinsk bruk og/eller vurdering.

UKK står for Urho Kaleka Kekkonen, grunnlegger av UKK-instituttet i Tampere, Finland.
UKK gangtest er en formtest som beregner en UKK formindeks basert på den målte hjerterytmen under en 2 km gange med maks. 
ganghastighet. Testen krever POLAR hjerterytmemåling.

En UKK formindeks på 100 representerer gjennomsnittlig fysisk form.
En UKK formindeks på <100 representerer under gjennomsnittlig fysisk form, en UKK formindeks >100 representerer over 
gjennomsnittlig fysisk form.

UKK formindeksen beregnes som følger (etter kjønn):
Menn:	 Formindeks = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [V: (H x H) x 2,6])
Kvinne	 Formindeks = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (age) = Alder i år,   HR (heart rate) = gjennomsnittlig hjerterytme under testen, i bpm,   T (time) = gangtid for 2 km i s,
W (weight) = personens vekt i kg,   H (height) = personens høyde i m

Før en person tar UKK-gåtesten, må han/hun varme opp og fastslå maks. ganghastighet.
I løpet av testen må personen gå så fort som mulig i 2 km (hjerterytme ca. 80 % av maks.). Personen må ikke løpe.
Tredemøllen måler hjerterytme (via polar hjerterytmemåling) hver 500 m.
Etter at testen er gjennomført, vises UKK-formindeksen.

UKK-gåtesten egner seg for personer fra 20 til 65 år.
For personer over 65 år eller overvektige vil resultatene være mindre nøyaktige.
Idrettsutøvere når vanligvis ikke den nødvendige hjerterytmen,

Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.
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18.2 Gradert test

18.3 Conconi-test

Beskrivelse Illustrasjon

(f.eks. for ytelsesdiagnose basert på laktatmåling) 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Parameter Standardverdi
Starthastighet 8,0 km/t
Inkrement 2,0 km/t
Akselerasjonsnivå 4
Trinnlengde 3:00 min
Pausetid 0:30 min

Hver parameter kan justeres.

STOP må aktiveres manuelt av legen.

Hoppe over gjenværende pausetid:
Trykk «start» en gang	 omstart etter nedtelling
Trykk «start» to ganger	 omstart umiddelbart

Forlenge pausen:
Trykk «-» i pausen	 «pause» indikeres
Trykk «start» for å fortsette	

Beskrivelse Illustrasjon

(f.eks. for ytelsesdiagnose basert på måling av hjerterytme) 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Utholdenhetstest (maks. hjerterytmetest)
Standard belastningsprofil:
	❚ Starthastighet: 8,0 km/t må endres iht. personens tilstand
	❚ Bane (rundelengde): 200 m (kan endres)
	❚ Inkrement: 0,5 km (kan endres)

STOP må aktiveres manuelt av legen.

tid (mm:ss)
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18.4 Bruce-protokoll

18.5 Naughton-protokoll

18.6 Balke-protokoll

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00

2.7 10
2 4.0 12
3 5.4 14
4 6.7 16
5 8.0 18
6 8.8 20
7 9.6 22

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se kapittelet «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00 3.0

0.0
2 3.5
3 7.0
4 10.5
5 14.0
6 17.5

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

2:00 5.0

2.5
2 5.0
3 7.5
4 10.0
5 12.5
6 15.0
7 17.5
8 20.0
9 22.5
10 25.0

tid (mm:ss)
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18.8 Ellestad A-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se kapittelet «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)

1

3:00

2.7

10.0
2 4.8

3 6.4

4 8.0

18.9 Ellestad B-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00

2.7 10.0
2 4.8 10.0
3 6.4 10.0
4 8.0 10.0
5 8.0 15.0
6 9.6 15.0

18.7 Cooper-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer. 

	❚ Start på 5,3 km/t og 0 % elevasjon
	❚ Etter 1 minutt øker elevasjonen til 2 %
	❚ Etter enda et minutt øker elevasjonen med 1 % hvert minutt
	❚ Når elevasjonen er 25 %, holdes elevasjonen konstant og hastigheten 
økes med 0,32 km/t hvert minutt

STOP må aktiveres manuelt av legen. tid (mm:ss)
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18.11 Gardner testprotokoll
Beskrivelse Illustrasjon

For bruk i angiologi 
Se «testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.
Pre-testfase: Personen står på fotbrettene, ikke på beltet.

Gardner testprotokoll brukes til å evaluere maks. 
gangavstand for personer med perifer arteriesykdom 
og intermitterende kramper.
Testen skal utføres under konstant tilsyn av en lege.

Personen står først på sidebrettene og ikke på 
løpebeltet. Start testprofil 11 og beltehastigheter opptil 
3,2 km/t. Når personen trår inn på løpebeltet, trykker 
legen på START igjen. Ved å trykke på START-tasten 
for andre gang, nullstilles displayene.

 

     

Trinn Varighet 
(min:s)

Hastighet 
(km/t)

Elevasjon  
(%)

Total tid 
(min:s)

0 til START 
trykkes 3.2 0 til START 

trykkes

Testfase: Personen går opp på løpebeltet.

1 02:00 3.2 0 2:00
2 02:00 3.2 2 4:00
3 02:00 3.2 4 6:00
4 02:00 3.2 6 8:00
5 02:00 3.2 8 10:00
6 02:00 3.2 10 12:00
7 02:00 3.2 12 14:00
8 02:00 3.2 14 16:00
9 02:00 3.2 16 18:00

10 02:00 3.2 18 20:00
11 30:00 3.2 18 50:00

18.10 Rampeprofil
Beskrivelse Illustrasjon

(ikke tilgjengelig for alle modeller) 
Se «testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Rampeprofil med 2 parametere:
	❚ Målhastighet, standard: 10,0 km/t, justerbar fra 0 til tredemøllens 
maks. hastighet.

	❚ Tid i sekunder for å nå målhastighet: standard: 10 sekunder, justerbart 
fra 0 til 99 sekunder
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18.12 Fitkids-test
Beskrivelse Illustrasjon

Fitkids øker hastighet og elevasjon. Målet er å måle varigheten en 
testperson kan oppnå. Testen er bare tilgjengelig hvis løperetningen er 
forover.
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Ettermontering av nødstoppknapp [cos15933, cos100548, cos15294]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Ekstra nødstoppknapper

cos15933	 Magnetholder for nødstoppknapp 5 m
cos100548	 Magnetholder for nødstoppknapp 10 m
cos15294	 Nødstoppforlengelse uten feste 5 m
cos15294 L10m	 Nødstoppforlengelse uten feste 10 m
cos15294 L15m	 Nødstoppforlengelse uten feste 15 m

Illustrasjon

med magnetholder uten feste

Bruksområde Betjening Resultat Deaktivering Omstart

Trykk inn knappen

Løpebeltet 
stopper med en 
forhåndsdefinert 
deselerasjon
Elevasjonssystemets 
bevegelse stopper
Brukerterminalen 
viser «trekk i stopp» 
(pull stop)
Strømforsyning og 
kommunikasjon via 
grensesnittet avbrytes 
ikke

Slipp knappen
Start applikasjonen 

igjen

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Uaktuelt

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Vedlegg III (Tilbehør)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Armstøtte, original stoppknapp [cos10107, cos10108]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Ekstra nødstoppknapp, integrert i armstøtten

Illustrasjon

Bruksområde Betjening Resultat Deaktivering Omstart

Trykk inn knappen

Løpebeltet 
stopper med en 
forhåndsdefinert 
deselerasjon
Elevasjonssystemets 
bevegelse stopper
Brukerterminalen 
viser «trekk i stopp» 
(pull stop)
Strømforsyning og 
kommunikasjon via 
grensesnittet avbrytes 
ikke

Slipp knappen
Start applikasjonen 

igjen

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Uaktuelt

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Måling av hjerterytme POLAR H10 [cos101787-01]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Måling av hjerterytme, kodet

Illustrasjon          

Bruksområde Bruk brystbelte som vist:

Ytterligere sikkerhetsinformasjon og 
stoppkriterier for treningstest

	❚ ADVARSEL! Overvåkingssystemer for hjerterytme kan være unøyaktige.
	❚ Feil øvelser eller overbelastning kan føre til alvorlig skade eller død.
	❚ Hvis du føler deg svak eller svimmel, må du øyeblikkelig stoppe øvelsen og kontakte lege.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike 
tredemølleøvelser og tredemølletester.

Feilsøking 	❚ Hvis hjerterytmen ikke vises eller vises feil:
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke paret ennå (klikk på hjertesymbolet)
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke kompatibel (se trykk på senderen)
	❚ 	Hjerterytmesenderen kan være feil plassert (se ovenfor) eller huden kan være for tørr
	❚ 	Batteriet i hjerterytmesenderen kan være lavt
	❚ 	Det kan være forstyrrelse med elektriske apparater som

Skjermer, datamaskiner, skrivere, mobiltelefoner og eventuelle radiotekniske systemer, 
elektriske motorer, transformatorer, høyspente overføringslinjer, også fra tog, kraftige 
lysstoffrør, sentralvarmeradiatorer osv.

Unngå bruk i nærheten av slikt utstyr for å unngå interferens.

Ikke stol på indikerte verdier hvis du mistenker forstyrrelse.

Se instruksjonene fra produsenten, POLAR.

www.polar.com.

Ekstra tilbehør cos100420b	 POLAR H10-sender

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Måling av hjerterytme POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Polar OH1 er en kompakt optisk hjerterytmesensor (kodet med Bluetooth-overføring) 
som måler hjerterytmen fra armen eller tinningen.

Illustrasjon          

Bruksområde Bruk sensor og belte som vist:

Ytterligere sikkerhetsinformasjon og 
stoppkriterier for treningstest

	❚ ADVARSEL! Overvåkingssystemer for hjerterytme kan være unøyaktige.
	❚ Feil øvelser eller overbelastning kan føre til alvorlig skade eller død.
	❚ Hvis du føler deg svak eller svimmel, må du øyeblikkelig stoppe øvelsen og kontakte lege.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike 
tredemølleøvelser og tredemølletester.

Feilsøking 	❚ Hvis hjerterytmen ikke vises eller vises feil:
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke paret ennå (klikk på hjertesymbolet)
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke kompatibel (se trykk på senderen)
	❚ 	Hjerterytmesenderen kan være feil plassert (se ovenfor) eller huden kan være for tørr
	❚ 	Batteriet i hjerterytmesenderen kan være lavt
	❚ 	Det kan være forstyrrelse med elektriske apparater som

Skjermer, datamaskiner, skrivere, mobiltelefoner og eventuelle radiotekniske systemer, 
elektriske motorer, transformatorer, høyspente overføringslinjer, også fra tog, kraftige 
lysstoffrør, sentralvarmeradiatorer osv.

Unngå bruk i nærheten av slikt utstyr for å unngå interferens.

Ikke stol på indikerte verdier hvis du mistenker forstyrrelse.

Se instruksjonene fra produsenten, POLAR.

www.polar.com.

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon Uaktuelt
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Armstøtte, justerbar [cos12013]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Armstøttene fra h/p/cosmos er en enkel løsning for å avlaste pasienten. 
Høyde- og breddejustering gir et bredt bruksområde.

Illustrasjon

Bruksområde Juster armstøtten ved å 
trekke låseelementet og dreie 
segmentene.
Hold ledige segmenter med den 
andre hånden.
Skalaer på hvert ledd gir 
reproduserbarhet.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Må ikke justeres under belastning.
	❚ Vær forsiktig med klemme- og kuttepunkter.
	❚ Sørg for at håndgrepene er oppe under bruk.
	❚ Må ikke brukes ved løping.
	❚ Plasser armstøtten utenfor treningsområdet ved løping.
	❚ Må ikke brukes på bar hud.
	❚ Ikke la armstøtten stå i en posisjon som stikker inn i løpeområdet.
	❚ Før belastning må man påse at de justerte elementene er korrekt låst.
	❚ Ikke bruk armstøttene med reversert belterotasjon.

Tekniske data Justerbarhet:	 Høyde og bredde via 3 ledd
Mål:	 48 x 42,5 x 26 cm hver (pakket)
Vekt:	 10,7 kg hver
Maks. personvekt:	 140 kg
Maks. personvekt på tredemøllen reduseres ved bruk av armstøtte.

Ekstra tilbehør cos100680	 ekstra tastatur for armstøtte
cos14135	 tastaturholder for armstøtte
cos10107	 ekstra stoppknapp i høyre armstøtte
cos10108	 ekstra stoppknapp i venstre armstøtte

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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robowalk forlenger [cos30022, cos30023]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse h/p/cosmos robowalk forlenger støtter gangtrening. 
Forlengerrep festet til lemmene støtter eller belaster pasienten.

Illustrasjon

Bruksområde h/p/cosmos robowalk®-forlengeren er festet til h/p/cosmos tredemølle. Totalt består 
den av 8 forlengerkabler, 4 foran og 4 bak. Forlengerkablene festes til pasienten via 
benmansjetter. 
Med h/p/cosmos robowalk®-forlengeren kan du enten støtte eller belaste personen.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke bruk mansjettene på bar hud.
Vær spesielt forsiktig med fingrene rundt kabelrullene og justeringsboltene for å unngå 
klemskader.
Fallsikring er obligatorisk for all bruk med robowalk forlenger. Sikkerhetssnor (trekksnor 
med magnetklemme osv.) anses ikke som tilstrekkelig for å hindre fall!

Tekniske data
robowalk front [cos30022]

Høyde:	 ca. 110 cm	 (avhengig av tredemølle)
Vekt:	 ca. 15 kg	 (avhengig av tredemølle)
Maks. trekkraft:	 50 N per snor

Tekniske data
robowalk bak [cos30023]

Høyde:		  ca. 80 cm	(avhengig av tredemølle)
Vekt:		  ca. 25 kg	(avhengig av tredemølle)
Maks. trekkraft:	 50 N per snor

Ekstra tilbehør cos101051-XS	 benmansjett XS legg	 (for omkrets 14 … 27 cm)
cos101050-S	 benmansjett S lår		  (for omkrets 25 … 39 cm)
cos101050-M	 benmansjett M		  (for omkrets 36 … 51 cm)
cos101050-L	 benmansjett L		  (for omkrets 49 … 75 cm)

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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zebris® FDM plattformløpeflate, uten tredemølle 
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Integrert målesystem for å måle trykket under menneskeføtter for analyse av statiske og 
dynamiske belastninger.

Illustrasjon

Bruksområde 	❚ 	ganganalyser for gåing og løping
	❚ 	Balanseanalyse og balansetrening (mot pristillegg)
	❚ Gangtrening i kombinasjon med dynamisk visuell stimulering (mot pristillegg)

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data forskjellige versjoner tilgjengelig

driftsforhold:
temperatur: min. 10° maks. 40°
luftfuktighet: min. 30 % maks. 70 %
Lufttrykk: min. 700 hPa maks. 1060 hPa

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Ekstra tilbehør zebris® visuell stimulering 

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-
platform-2i-running-deck-17065-without-treadmill

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/zebris-fdm-platform-2i-running-de
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Optisk måling av gangparametere

Illustrasjon

Bruksområde 	❚ Klipp Optogait / Optojump inn i optofix-profilene.
	❚ Festeprofilene kan festes uten verktøy, bare med magnetkraft.
	❚ Ekstrautstyret er uavhengig av rammehøyden. 
	❚ Analyse via ekstern PC (programvare inkludert).

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene!

Tekniske data Lengde:	 120 cm
Bredde:	 10 cm
Høyde:	 15 cm

Ekstra tilbehør cos103386	 optofix
cos100699_LED	 programvare for hastighetskontroll

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Mulighet for å feste optogait / optojump på tredemølle

Illustrasjon

Bruksområde

	 Fest optopfix til readmill (magnet) 		�  Fest optopgait/optojump til optofix 
(klemme)

Dette alternativet gjør det enkelt å feste optogait/optojump-stenger på tredemøllen.
Festeprofilene kan festes uten verktøy, bare med magnetkraft.
Ekstrautstyret er uavhengig av rammehøyden.
Ikke trå på optofixTM!

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene.
Hvis det ikke er noen optogait/optojump, må optofix fjernes.
kan ikke brukes med fotbrett montert.

Tekniske data Lengde:	 12 cm
Bredde:	 8,6 cm
Høyde:	 14,9 cm

Ekstra tilbehør cos102065	 optogait sett 1 m
cos102054	 optojump sett 1 m

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satellitt-PC med [cos14970-03]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse PC-enhet sertifisert som medisinsk elektrisk system med h/p/cosmos tredemøller

Illustrasjon

Bruksområde Ekstern tredemøllekontroll samt dataanalyse.
Bruk av programvare som paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon, osv.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene!

Tekniske data mål: 150 x 60 x 100 cm
vekt: 80 kg

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell
Se koblingsskjemaet på følgende nettside.

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Sikkerhetsbue [cos10079-01]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse h/p/cosmos sikkerhetsbue sikrer personen mot fall.
Den stopper også tredemøllen dersom personen skulle falle.

Illustrasjon

Bruksområde 1. Ta på sikkerhetsselen 
(h/p/cosmos-logo foran).

2. Bruk karabinkroken til å forbinde 
sikkerhetsselen med snoren.

3. Juster lengden på snoren slik at 
personen holdes i korrekt posisjon 
(se «Personens og operatørens 
posisjon»). 

4. Se kapittelet «Fallsikringsutstyr»

Ekstra sikkerhetsinformasjon Se sikkerhetsinformasjon for tredemøllen.

Tekniske data Maks. personvekt:	 300 kg
Maks. personhøyde:	 200 cm
Min. utløserkraft:	 30 kg 
Min. romhøyde:	 250 cm (tredemøllen i 0 % elevasjon)
	 275 cm (tredemølle ved 25 % elevasjon)

Ekstra tilbehør cos14903-03-XXS	 sele/brystbelte XXS	 (brystomkrets 45 ... 65 cm)
cos14903-03-XS 	 sele/brystbelte XS 	 (brystomkrets 55 ... 75 cm) 
cos14903-03-S 	 sele/brystbelte S 	 (brystomkrets 65 ... 95 cm) 
cos14903-03-M	 sele/brystbelte M 	 (brystomkrets 85 … 115 cm) 
cos14903-03-L 	 sele/brystbelte L 	 (brystomkrets 105 ... 135 cm) 
cos14903-03-XL 	 sele/brystbelte XL 	 (brystomkrets 125 ... 155 cm)

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon Uaktuelt

Lås opp
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Rekkverk, justerbart [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse rekkverk som kan justeres i høyde og bredde på begge sider

Illustrasjon

Bruksområde Høydejustering:
Trekk ut låseknappen og flytt 
rekkverket til ønsket posisjon.
Hold ledige segmenter med 
den andre hånden.

Breddejustering:
Løsne spaken, vri svingarmen, 
stram til spaken.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Må ikke justeres under belastning.
	❚ Vær forsiktig med klemme- og kuttepunkter.
	❚ Sørg for at rekkverket er i korrekt posisjon.
	❚ Før belastning må man påse at de justerte elementene er korrekt låst.

Tekniske data
justerbarhet:

lengde rekkverksrør:	
rørdiameter:
vekt:
materiale:

150/50
høyde: 55 – 120 cm
bredde:  38 – 104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
stålrør, pulverbelagt

170-190/65
høyde: 75 – 120 cm
bredde:  62 – 128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
stålrør, pulverbelagt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Rekkverk, langt 1358 mm [cos102918]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Lagt rekkverk for ekstra sikkerhet

Illustrasjon

Bruksområde Personen skal holde i begge rekkverk for stabilitet når han/hun går opp på tredemøllen.
Personen kan holde i rekkverkene for balansekontroll.
Å holde i rekkverket under bruk påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Lengde:	 135,8 cm
Diameter:	 4 cm
Vekt:	 9,5 kg	 (4,0 kg ekstra vekt)

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-long-1-pillar-15050-lc
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Rekkverk, pediatrisk [cos102400]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Ekstra rekkverk for små personer

Illustrasjon

Bruksområde Personen kan holde i rekkverkene for balansekontroll.
Å holde i rekkverket under bruk påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Lengde:	 91 cm
Bredde:	 85,5 cm
Høyde:	 54,3 cm
Maks. personvekt:	 50 kg
Maks. personvekt på tredemøllen reduseres ved bruk av armstøtte.

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/children-handrail-
treadmill15050-lc
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Rekkverk, kort (hastighet) venstre/høyre [cos14763-01, cos102803]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse ekstra kort rekkverk for høyhastighetsbruk

Illustrasjon

Bruksområde Personen kan holde i rekkverkene for balansekontroll. Å holde i rekkverket under bruk 
påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Lengde:
Diameter:
Høyde:
Vekt:

132 cm
6 cm
98.5 cm
12 kg (hver)

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Rekkverk svært kort [cos103322]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Svært kort rekkverk for bedre sikt til siden

Illustrasjon

Bruksområde På grunn av den korte lengden gir rekkverkene god sikt til siden av personen. Dette 
brukes for eksempel innen bevegelsesanalyser.  

Ekstra sikkerhetsinformasjon Bruk av tverrstang [cos102426] er obligatorisk!

Tekniske data Lengde:	 70 cm
Diameter:	 4 cm
Vekt:	 1,3 kg

Tekniske data Lengde:			   40 cm
gjenværende greplengde:	 18 cm 
diameter:			   6 cm
vekt:			   1,3 kg
vekt:			   stålrør, pulverbelagt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon Uaktuelt
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Fotskinner brede [cos103928]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Sett med ekstra brede fotskinner til tredemølle 150/50

Illustrasjon

Bruksområde Nevrologisk behandling
Ytelsesdiagnostikk

Ekstra sikkerhetsinformasjon Enkelte bruksområder kan kreve fallsikring (se «Sikkerhet»)

Tekniske data Lengde:	 70 cm
Diameter:	 4 cm
Vekt:	 1,3 kg

Tekniske data Kompatible enheter:	 tredemølle 150/50 (fra 2020)
Dimensjoner:			   1490 x 215 mm (hver)
Vekt:			   6,5 kg (hver)
Tredemøllebredde:		 99 cm
materiale: 			   pulverbelagt aluminium, sklisikker tape

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon Uaktuelt
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Tverrstang frontskinne [cos102426]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Tverrstang for ekstra balansekontroll

Illustrasjon

Bruksområde Personen kan holde i tverrstangen for balansekontroll
Å holde i rekkverket under bruk påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Det er ikke tillatt å løpe med ryggen mot tverrstangen eller mot brukerterminalen for å 
unngå kollisjon.

	❚ Rekkverkets tverrstang må demonteres hvis det er montert og brukt en sikkerhetsbue 
med brystbeltesystem. Demontering av rekkverkets tvertstang gir større 
bevegelsesfrihet og er nyttig for bruk der det ikke er nødvendig å holde i et fremre 
rekkverk.

Tekniske data Lengde:	 70 cm
Diameter:	 4 cm
Vekt:	 1,3 kg

Tekniske data Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/crossbar-handrail-pluto-15050-lc
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Smarttelefonholder for MCU6 [cos102488_iph_vesa]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse festing av smarttelefoner på VESA monteringsadapter for MCU6 brukerterminal

Illustrasjon

Bruksområde alle bruksområder

Ekstra sikkerhetsinformasjon –	Avhengig av pasientens sikkerhet og bruk under gange og løping, skal nettbrettet eller 
smarttelefonen bare brukes så lenge pasientens sikkerhet ikke påvirkes negativt.
–	Ta hensyn til redusert terminalrotasjon i kombinasjon med sikkerhetsbue.

Tekniske data Dimensjoner:	 315 x 117 x 127 mm
Vekt:	 0,42 kg 
materiale:	 pulverbelagt stål, plast

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av bruker

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options
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FTMS Bluetooth for MCU6 [cos101000_BT]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Bluetooth FTMS-grensesnitt for MCU6

Illustrasjon

Bruksområde FTMS = FiTness Machine serviceprotokoll
Den ekstra grensesnittprotokollen gjør det mulig for ekstern programvare som Zwift eller 
Kinomap å lese og behandle tredemølledata.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Den eksterne programvaren har bare lesetilgang.
Tredemøllehastighet eller elevasjonskontroll fra ekstern er ikke implementert.

Tekniske data Krav til MCU6 brukerterminal for FTMS:
Alternativ 001: programvareversjon brukergrensesnitt: cos101000-V1.5.0259
Alternativ 004: Bildeversjon terminal: cos101000ap INDEX01
Alternativ 215: FTMS: PÅ
Parametere:
Enhetsinformasjon (navn, serienummer, programvare- og fastvareversjon ...)), distanse (m),
Hastighet (m/s), elevasjon (%), tid (s), hjerterytme (bpm), skrittfrekvens (step/min)
Tilbehør som er inkludert:
1 x Bluetooth USB 2.0 (3 Mbit/s)-pinne med FTMS-fastvare

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell.

Annen informasjon Les og følg alle andre advarsler og råd i bruksanvisningen, drifts- og servicehåndbøkene.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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Ettermonterings-/utskiftingssett for sikkerhetsbue h=220 cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)

stopp-funksjon ved ca.  
150 N (15 kg) trekkraft

stopp-funksjon ved ca.  
300 N (30 kg) trekkraft

B: bak M: midten F: front

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse ettermonteringssett er nødvendig for å sikre trygg bruk av en tredemølle for testpersoner 
med en kroppshøyde på 220 cm

Illustrasjon

Bruksområde Velg posisjon for snorutløp

Velg omtrentlig utløserkraft

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ta på sikkerhetsvesten på riktig måte

Tekniske data Kompatible enheter:	 tredemøller 150/50 og 170-190/65
Dimensjoner:	 2600 x 1415 mm (hver i montert tilstand)
Vekt:	 11,5 kg (kun ettermonteringssett for sikkerhetsbue)
	 42,13 kg (komplett system sikkerhetsbue inkludert 
ettermonteringssett))
Tredemøllehøyde:	 cos14424-01; cos14424-01ret
266 cm i montert tilstand ved 0 % elevasjon 
277 cm i montert tilstand ved 25 % elevasjon
cos14425-01 ; cos14425-01ret
266 cm i montert tilstand ved 0 % elevasjon
290 cm i montert tilstand ved 28 % elevasjon
materiale:	 pulverbelagt stål

Installasjon Servicetekniker
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Gulvbeskyttelsesmatte [cos103852]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse ettermonteringssett er nødvendig for å sikre trygg bruk av en tredemølle for testpersoner 
med en kroppshøyde på 220 cm

Illustrasjon

Bruksområde Fjern folien fra den selvklebende overflaten.
Plasser matter i rullenes posisjon.
Plasser matter i posisjonen til de justerbare føttene (hvis det er nødvendig).

Tekniske data Mål:	 300 x 400 x 5 mm
Vekt:	 250 g (hver)

Installasjon Av kunde
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Rullestolrampe [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Rullestolrampen hjelper personer i rullestol opp på tredemøllen.

Illustrasjon

Bruksområde Skyv personen i rullestol opp på tredemøllen.
Koble personen til fallsikringsutstyret.
Støtt personen slik at han/hun kan stå oppreist.
Fjern rullestolen.
Start bruken.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. 
Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order to prevent being 
captured in trapping zones.

Rampen må ikke berøre løpebeltet.
Påse at rampen ikke kan skli.
Gå alltid opp på tredemøllen bakfra, ikke fra siden.
Ikke installer rampen mens løpebeltet roterer.

Tekniske data
Lengde:
Bredde:
Høyde:
Vekt:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170-190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065



© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh cos105000_150-50_G7, rev. 1.06 115side 109 av

Biomechanics - gaitway 3D [cos102999_XXX-XX]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Den nye gaitway 3d er en felles design fra h/p/cosmos og Arsalis. 
Den måler bakkereaksjonskreftene og momentene i tre retninger, og leveres i tre ulike 
flatestørrelser: 150/50 cm, 170/65 og 190/65 cm. hver størrelse er optimalisert for en 
rekke hastigheter.

Illustrasjon

Bruksområde Gaitway 3D har en stiv konstruksjon for å registrere signaler av optimal kvalitet. 
Funksjonaliteten inkluderer en personvekt, registrering av bakkereaksjonskreftene ved 
hastigheter på opptil 10 kHz, måling av venstre og høyre kraft for vertikal kraft under 
gange og en omfattende liste over biomekaniske parametere for normale og patologiske 
gangmåter.

Målespesifikasjoner: Maks. belastningsområde: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN hver
Oppløsning: 		  justerbar (12-375 mN/bit)
Måleområde: 		  justerbart (375-12 000 N)
Prøvingsfrekvens: 		  justerbar (100–1000 Hz)
Digitale signaler: 		  Utløserinngang: 5 V TTL (BNC)
Synk.-utgang: 		  5 V CMOS (BNC)
Nullinngang: 		  5 V TTL (BNC)
AUX digital inngang: 	 5 V TTL (BNC)
Alaloge signaler: 		  Fx, Fy, Fz 0…10 V (Sub-D 9)
Kommunikasjon: 		  Ethernet-grensesnitt 10/100 Mbit/s (RJ45)

Ekstra tilbehør cos103752_xxx			   bunnplate i tre
cos102999_xxx-xxelev	 gaitway elevasjonselement
cos103971			   transporthjul for gaitway elevasjonselement

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Elevasjon 0 % til +20 % for gaitway 3D 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse motorisert justering av 3-komponents kraftmålingssystemet gaitway 3D

Illustrasjon

Bruksområde Festeskruenes posisjon
(Merket gult)

1. Åpne alle (8) 
festeskruer

2. Juster elevasjon via brukerterminalen eller gaitway-programvaren

3. Stram alle (8) 
festeskruene

Ekstra sikkerhetsinformasjon Åpne festeskruene etter at målingen er fullført for å hindre elevasjonsjustering med faste 
skruer.

Tekniske data Elevasjon:	 0 ... 20,0 % (0 ... 11,3°) motorisert justering
	 (-20 % ... +20 % ved bruk av valgfri reversert belterotasjon)
Nøyaktighetsklasse: 	A (høy nøyaktighet) i henhold til EN 957-6
Tilgangshøyde:	 45 cm (2 x 22,5 cm via inkl. ekstra trinn)
Romhøyde:	 min. 285 cm
Net. vekt: 	 ca. 400 kg
Dimensjoner: 	 150/50 tredemølle: L: 242 cm B: 104 cm H: 140 cm (inkl. tredemølle)
	 170-190/65 tredemølle: L: 258 cm B: 127 cm H: 175 cm (inkl. tredemølle)

Ekstra tilbehør 19 mm skrallenøkkel

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Reversert rotasjon på tredemøllebelte [cos101000_reverse]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse for løping i nedoverbakke opp til maksimal elevasjon
(for tredemøller med elevering)

Illustrasjon

Hastighetsområde: er begrenset ved reversert belterotasjonsmodus til 
maks. 5 km/t (3,10 mph) (ved bruk av sikkerhetsbue med
fallstopp og med demontering av front
rekkverk-tverrstolpe, høyere løpehastighet kan brukes)

Tilbehør (inkludert): belteføringsruller for sentrering av løpebelte

Annen informasjon Uaktuelt
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Motorbrems for h/p/cosmos tredemølle [cos1041736 og cos101000_brake]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Motorbrems til h/p/cosmos tredemøller

Illustrasjon

Bruksområde: •Motorbremsen er et ergonomisk hjelpemiddel for bruksområder der testpersonen kan ta 
en pause på stigende underlag (f.eks. for hvilepauser, laktatmålinger osv.). Se bildet til 
venstre.
•Løpeflaten holdes på plass innen noen få cm.
•Testpersonen trenger ikke lenger å bruke sidetrinnene (fotstøtter, se bildet til høyre) for 
å ha et godt fotfeste, for eksempel i løpet av den korte pausen mens blodlaktatprøven 
tas under ytelsesdiagnostikk i oppoverbakke.

Ekstra sikkerhetsinformasjon: –Ikke trå på den bakre valsen med personer som kan falle. Bruk rullestolrampe for slike 
personer.
–Ikke gå opp på eller gå av løpebrettet når enheten er elevert (løpebeltet kan gli 
gjennom på grunn av tyngdekraften) med personer som risikerer å falle.
–Anbefalt rullestolrampe for all bruk der et fall under på- eller avstigning fra enheten kan 
forårsake en uakseptabel risiko.
–Motorbremsen fungerer ikke når strømmen er av, hvis det er strømbrudd eller hvis 
nødstoppknappen er aktivert. Motorbremsen er derfor ikke en sikkerhetsfunksjon/et 
sikkerhetstiltak!
–Obs! Etter et tidsintervall på 60 sekunder slås motorbremsen automatisk av, og 
aktiveres først igjen etter at løpebeltet er beveget igjen.
–Løpebeltet kan bevege seg litt, avhengig av pasientens vekt og vinkelen som brukes. 
–Foreskrevet fallsikring for alle bruksområder der fall kan forårsake uakseptabel risiko 
(osteoperose, høy hastighet eller spesielle bruksområder med personer som ikke kan 
hoppe av løpebåndet, som barn, fysisk handikappede osv.).
Ved synlige eller mistenkte defekter eller feil (på enheten, tilbehør, programvare osv.), 
må den kobles fra strømmen, sikres mot ny tilkobling og merkes tydelig. Deretter må 
servicepersonell hos h/p/cosmos informeres via telefon og skriftlig.
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Tittel Beskrivelse

Tekniske data: Kompatible h/p/cosmos-tredemøller:
brettstørrelse: 150/50 G6 cos30000-02vaXX; cos30026-01vaXX; cos30027-01vaXX
brettstørrelse: 170-190/65 MCU6: cos30003-01vaXX; cos30004-01vaXX
Merk:
Motorbremsen fungerer bare hvis enheten er utstyrt med en hastighetsmålesensor og 
denne er slått på. Den valgfrie 150/50 hastighets- og distansesensoren [cos14376va02] 
må bestilles separat. Tredemøllene 170-190/65 har hastighets- og distansesensor som 
standard.

Installasjon: Kun av h/p/cosmos servicepersonell.

Annen informasjon: Les og følg alle andre advarsler og råd i bruksanvisningen, drifts- og servicehåndbøkene.
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals

Motorbrems for h/p/cosmos tredemølle [cos1041736 og cos101000_brake]

https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/manuals
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h/p/cosmos perturbation software MCU6 [cos101000sw_pert-V1.0]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Spesiell programvarefunksjon for plutselig deselerasjon og akselerasjon av
hastigheten på tredemøllens belte.

Illustrasjon

Ekstra sikkerhetsinformasjon: – Pertubasjonsmodusen (modulen) er ekstremt kraftig og kan være svært farlig hvis 
forholdsregler ikke følges.
– Feil pertubasjonsdrift, forbudt bruk og/eller overdreven trening kan føre til fall, alvorlig 
personskade eller død og vil medføre bortfall av erstatningsansvar og garanti.
– Anbefalt fallsikringsutstyr for alle bruksområder med pertubasjon. Sikkerhetssnor 
(trekksnor med magnetklemme osv.) anses ikke som tilstrekkelig for å hindre fall!
– Bare medisinsk personell med grundig opplæring har lov til å bruke enheten og avgjøre 
pertubasjonsnivået og driften.
– Ikke bruk pertubasjon på personer og/eller pasienter med osteoporose, eller personer 
der plutselige akselerasjoner og/eller deselerasjoner kan forårsake skade på muskler, 
ledd eller bein.
– Vær oppmerksom på at nedtelling og akustiske varselsignaler slås av ved pertubasjon

Installasjon: Installasjonen må kun utføres av en autorisert servicetekniker. 
Bare med eksisterende fallsikring.
Det er obligatorisk at kunden signerer et eget idriftsettings- og instruksjonsdokument.

Annen informasjon: Programvarefunksjonen kan aktiveres og betjenes frittstående i
MCU6 brukerterminal for tredemøllen i sine grunnleggende funksjoner. 
I tillegg for mer en mer ergonomisk betjening via PC leveres programvaren som PC 
desktop
software para control 6 for Windows 10-datamaskiner.
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nyeste bruksanvisning/
håndbøker: kontakt h/p/cosmos:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20 Kontakt

Opphavsretten til dette dokumentet, medier, design, programvare og immaterielle rettigheter 
eies av h/p/cosmos sports & medical gmbh, med mindre annet er oppgitt. Advarsel: Med enerett. 
Uautorisert kopiering, reproduksjon, ansettelse, utlån, offentlig fremføring og kringkasting forbudt.
Alle tekniske data, beskrivelser, utstyrsvarianter og illustrasjoner av enheter, tilleggsutstyr og 
tilbehør er uforpliktende, og representerer ikke en garanti for egenskaper og kan avvike fra 
tilbudet og leveransen.

Bildene kan også inneholde ikke valgt tilleggsutstyr og utstyrsserier.

For alle henvendelser om service eller salg ber vi deg ha modelltype og serienummer for apparatet for hånden.
For service anbefaler vi bruk av Skype med nettkamera.

Service
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (søk og velg navn)

Salg
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (søk og velg navn)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Tyskland
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 email@hpcosmos.com
Nettsted	 www.hpcosmos.com

Ansvarlig for samsvar med forskrifter (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID Økonomisk aktørprodusent:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

